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Анализатор автоматический биохимический SAT 600, с принадлежностями.
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Анализатор автоматический биохимический SAT 600
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Держатель для монитора с подставкой под клавиатуру



Сенсорный монитор





Ионоселективный блок встроенный
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Мини клавиатура



Манипулятор типа «мышь»



AMS о Alliance

/■' \s  '■' n J  ̂ ■;■ I r
V

‘ f»,. r

Ч"
\ .! I,

i
-  ^  ■̂ ■̂ ■ ‘ ■ ■- V.-

.  . ‘ - t

Коврик для манипулятора
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Упаковка контейнеров для реагентов (12x50 мл)



Упаковка контейнеров для реагентов (24x25 мл)







Штатив для реакционных кювет
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Пластиковые штативы для образцов



Пластиковые штативы для калибратора и контрольного раствора
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Штатив для реагентов



Руководство пользователя на CD диске



Лазерный принтер HP
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Кабель для принтера
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Анализатор автоматический биохимический SAT 600



i  tfmieHOBaHHc: Анализатор автоматический биохимический SAT 600 
Г S/N-xxxxxxx 

16-04406-xx
Напряжение 100-230VAC 47-63Hz 350W

m l Т]р^^ч^дителъ / Изготовитель: «ЭйЭмЭс Срл», Италия / AMS Sri.,Via E. Barsanti, 17/A, 
00012 Guidonia, Rome, Italy 
Регистрадионное удостоверение:
Ш И ш а з г ш е :  ДЛЯ диагностики in vitro /  ин витро т Способ дпименения -  указан в инструкции по применению

ЖА  »  « О с т о р о ж н ы  Р ач п е п ьн ы й  сбор

^  ^  Знак соответствия нормам ЕС (СЕ)
Дата производства 
Сделано в Италии

AMS S.r.i.
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LegalizzaziDne Area IV Qulnquies

A p o s t ille
(Convention de La Haye du 6 octobre 1961}

Stato (Countiy/Peysrt>al8): ITALIA

II p re sente  atto p u bb ileo

(This public cfeoiment / La preeentant^ public / El presente documento pobllco)

2. E' stetuflrmato da:
(Has bW№«l9n  ̂by/A еш s!gn#|:®ir/ Нва1йе#!ИЧЙо por)

3. Operanie In 4иа11Ш d i:
(Actinp In the capacity of/Api&sanjt eji c ^ I t t  de/Queln actue

.‘4̂ '

an̂ t

4 .̂ 6 * m pnito  de l a lg lU d / ip ilo  d l
PvVi

(Врага №e 
est^ reveatifo.de)

du.aceac/ timbre de/Y
timbre de)

CAUCEKATIA

I8TRUTTORE AMMINISTRATtVO

ROMA CAPITALE

A tte tb d o  (Certlfied^Atteata/Certtficado)

5. In: Roma
(АУА’/Еп)

6.11; 05/11/2020 09:59
(On/Le/Bdia)

7. da; Prefettun dlRoma • Ufffelo Territoriale del Govemo dl Roma
(Precture of Rome • Local Oovomement In Rome:/ Prefoeture de Rome > Le gouvemement 
local a Rome / Prefacture de Roma - Gabiemo Looal an Roma

Bt c e l  n u P ie ie  (No /  8oua no /  Bajo el nOraero)

9. SiQlIlo / Bello (Seal / Stamp / Soeau/ Timbre / Seilo / 
Tlmbi^

10. Pirma (Signature) 
FUNZIONARIO DELEGATO 
ANTONEOA SERGIO

5193 / 2020

Quaita ApoitNie Qirtlflca aoto la quallt* dal flrmalario a li aiglllo eba a atato eppoato. Non certifica ll contenuto del documento per if 
qualees^fflaaolata

Tliii Apoî tle only aeitinet the elgnature, the cepedty of the e^ er and tha eeal or atamp It bears. It does not certify the content of the 
document which it was iNued

Cette ApoitiUa only certifiee quels qua№4 du algnataire e le aceau / timbre qui eat ИхЛ. 1! na сеЛШе paa le oontenu du document pour 
iiquel liaBttdaiivra.

Este АроШа solo cartiflca la caldad dal firmanUi у el seilo /timbro aa f|)a. No rertifiGa al contenMo dal doouraento para e! que ae 
apidlO
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[Перевод штампов, надписей, печатей и апостиля на документе «Макеты маркировки на 
медицинское изделие „Анализатор автоматический биохимический SAT 600“», представленном 
на русском языке.]

[Штамп:
«ЭйЭмЭс С.р.л.»
Генеральный директор 
Стефано Корради]
Inodnucbl

[Печать Муниципалитета г. Рима]
[Марка уплаты госпошлины]

[Штамп:
(Ст. 19 и 47 Декрета Президента Итальянской Республики № 445 от 28 декабря 2000 г. и Закон о 
нотариате № 183 от 12 ноября 2011 г.) 
г. Рим
Муниципалшет г. Рима
Настоящая копия, состоящая из 2 страниц, соответствует оригиналу документа, предоставленному 
Новембре Доменико 
Рим, 03 ноября 2020 г.
Уполномоченный административный служащий муниципалитета]

[Штамп:
Служащий отдела регистрации
Катя Калаче
/nodnucbf]
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Префектура —  Территориальное управления г. Рима 
Положение IV-квинквиес о Легализации

АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 05 октября 1961 г.)

1. Страна: Италия
Настоящий официальный документ

2. подписан Калаче Катей,
3. выступающей в качестве административного служащего,
4. скреплен печатью/штампом муниципалитета г. Рима.

Удостоверено

5. B г. Риме
6.05 ноября 2020 г. в 09:59
Т.Префектурой г. Рима, Территориальным управлением г. Рима
8.за номером: 5193/2020
9.Печать/п1тамп: [Печать Префектуры г. Рима]
Ю.Подпись:!подпись!
Уполномоченное должностное лицо 
Антонелла Серджио

Настоящий апостиль удостоверяет только должность лица, подписавшего документ, и 
подлинность печати или штампа на документе. Апостиль не удостоверяет содержание 
документа, в отношении которого он был выдан.



Текст данного документа перевёл переводчик Рахимкулов Эльдар Серкалиевич. Знание иностранного 
1ыка подтверждаю. Выполненный перевод является правильным, точным и полным.

Российская Федерация 
Город Москва

Девятого ноября две тысячи двадцатого года 
Я, Тонкин Дмитрий Валерьевич, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность п 
переводчика Рахимкулова Эльдара Серкалиевича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

пре: По 77/2079~н/77-2020- 5
Jno тарифу): WO руд.

■звового и технического характера: 300 руб.

Д.В. Тонкий

Нотариус



Российек«»1Фейервцин 
Город Москва

йевятогд твря две тысячи 5щишгг.
Я  Степанова Мария Михайловна, Ppe^•eниo ис'Ю 

обязанности нотариуса города Москвы Корсио пикггрни 
Алексеевны, сеидетэпьстеую верность ко''ч-i c*per.cis>'- 
мне документа. 08/82-н/77- 20?0- .S ^
Ззрегистрировбно в реестре:N
Взыскано госуаарственной пошлины (по тарифу);_ _ _ _ _ _ _ _ _
Уплачено за оказание услуг правового и технического хзрзктерл:

Всего Прошнуровано, 
пронумеровано и скреплено 
печатью _ -^ ^ и с т ( -а .-о в )


